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A nemzetiségek elnyomása.
Brassójuk 25.

Még a múlt hónapban történt, 
hogy Dózsa Endre tekei országgyű
lési képviselő nyílt levelet intézett a 
»Nemzet*-ben Kinn Frigyes Gusztáv 
szászrégeni szász* espereshez.

Ezen nyílt levélre Kinn Frigyes 
megadta a választ, de még előbb vá
laszolt arra mint fogadatlan prókátor 
a »Kronsadter Zeitung« múlt hó n-diki 
számában egy magát X. Y. Z.-vel jelző 
szászrégeni zöld szász.

Erről a zöld szász levélről csak 
annyit jegyzünk meg, hogy telve volt 
a legbrutálisabb gorombaságokkal, a 
mi nem is lehet máskép.

Úgy a zöld szász levélre, mint 
Kinn Frigyes válaszára a »Nemzet« 
tegnap érkezett számában adja meg 
Dózsa Endre a feleletet.

Ezt a feleletet kiváló érdekességé
nél fogva egész terjedelmében közöljük:

*
Azokra az igénytelen sorokra, 

melyeket a Nemzet hasábjain nyílt le
vél gyanánt közzétettem, többek között 
két levelem érkezett.

Egy nyílt levél a Kronstadter Zei
tung hasábjain X. Y. Z. jegygyei, te
hát névtelenül és egy magánlevél egy 
köztiszteletben álló név aláírásával.

A nyílt levél X. Y. Z.-je előttem is
meretlen, nem is vagyok nagyon ki- 
váncsi rá. A magánlevél Írója első ta
lálkozásunk óta, mint régi ismerős bír
ja rokonszenvemet és tiszteletemet.

A nyílt levél írója magát ,,zöld 
szásznak“ fennen hirdetve, nincs okom 
állítását kétségbe vonni. A magánlevél 
Írójáról igen jól tudom magam is, hogy 
szászajku honfitársaink közé tartozik.

Tehát hazánk egy és ugyanazon 
nemzetiségének fiai.

Milyen különbség mégis a modor
ban, az észjárásban, a fejtegetések lo
gikájában és ezek rendén levont kö
vetkeztetésekben.

A nyílt levél írója önmagának tart 
tükröt, mikor az udvariasságról beszélve 
maga mondja: „für die wir robusten 
Grünen kein Verstándniss besitzen.“ A

magánlevél Írója nemzetségének tart 
tükröt, mikor felhozott tényekkel önér
zetesen bizonyítja, hogy a „Hetzma- 
cher“-eknek a szász népre hatása nincs 
és a szászság közvéleményében a sza- 
badelvüpárt napról-napról jobban hódit.

Az emberek változtak vagy az 
idők ? Szászrégenből a magyarságtól 
környezett és velünk évszázadoktól fog
va testvéri egyetértésben élő szászság 
köréből támadás jön és Besztercze- 
Naszódmegyéből a magyarságtól területi
leg talán leginkább elzárt szászság köré
ből jön a védelem.

Ki, vagy mi kényszeritette a vé
delemre emezt, ki adott alkalmat a 
támadásra amannak ?

A magánlevél írója hosszas ideig 
a beszterczei főgimnázium növendékei
nek tanította az ősi agyományok iránti 
kegyeletet, nemzetiségükhöz hü ragasz
kodást, szeretetet a magyar haza és 
hűséget a magyar király iránt. Tanitja 
most is a gondjaira bizott népnek az 
isteni félelmet, emberszeretetet és test
vériséget.

És mit tanít a nyílt levél írója, ha 
egyáltalán tanít valamit ?

Nyilt levelében azt tanitja, hogy 
mi a szászokat, ruthéneket, románokat, 
szerbeket mint hazaárulókat „móresre“ 
tanítjuk, hogy azok, kiket a kir. ügyész
nek teendő szeretetreméltó szolgálatról 
lemondás miatt reám biz kitalálni — 
történelmi jogokat vandál módon láb
bal tiporják, minden emberi joggal leg
közönségesebb (gemeinsten) gúnyt űz
nek.

Mondják, hogy egy más czikkben 
egyebet is tanít. Megtanítja Szászrégen 
város fiatal hölgyeit arra, hogy magya
rok által rendezett mulatságon közre
működni a nemzeti érzésbe ütközik.

Lehet-e tanítani ilyen modorban, 
ilyen felfogássál hazafiságot, király irán
ti hűséget, Istenfélelmet és emberszere
tetet ?

De van-e szükség egyáltalán ilyen 
tanításra, van-e szükség gyűlölkö
désre egy hazának fiai között ?

Nem jobb volna nekünk is, szász 
testvéreinknek is a nyilvánosság te-

rén úgy, mint magánérintkezéseínk * 
ben, kicserélni egymással véleménye
inket és rajta lenni „sine ira et 
stúdió“, hogy egymást megértsük.

Be kell ismernünk, hogy hazánk 
politikai és társadalmi átalakulása az 
alkotmányos népképviseleti rendszer 
rövid uralma alatt még befejezve 
nincs.

Be kell, hogy ismerjük azt is, 
miszerint a nemzeti élet erejének a 
fővárosban központosítása nem birta 
meg azt a nagy feladatot, mely a 
nemzeti állameszme felkarolására a 
haza minden hü fia szivének meg
nyerésében áll.

A transilvanica natio, melyre 
1748. augusztus 14-én József császár 
hivatkozik, ott kisért még mindig a 
szászok és románok körében. De oly 
politikai nemzet, melynek összekötő 
kapcsa kizárólag a területi és kor
mányegység, csak a szerződéses ál
lameszme uralma alatt lehet. A szer
ződéses állameszmét azonban újabb 
időben a „világ itélőszéke a világ
történelem“ morzsolta és morzsolja 
szét.

Ma már csak a nemzetegység 
az, a mely alkotni és fentartani tud 
birodalmakat. Az utak ilyen államok 
képződéséhez vagy a meglevőknek 
ily államokká átalakulásához nagyon 

। különbözük, de a nemzeti állameszmére 
való törekvés mindenütt ugyanaz és 
ma már azon egyetlen hatalom, mely 
utjábólkiváltságokat, hagyományokat, 
ha kell, néptöredékeket, sőt koroná
kat is elsodort.

Szardínia az olasz nemzeti egy
séggel, Porosz ország a német nem
zeti egységgel, még a kis Oláhország 
is a román nemzeti egységgel meg
tudták teremteni az egységes nemze» 
ti államot.

Fejlődésük azóta hatványozva 
lett, erejük, tekintélyük megnöve
kedett.

Meg kellett, hogy növekedjék. 
Mert ez államok mindenikében a 
nemzetegységgel az államalkotó tár- 

; sadalom kutforrásának a családnak,
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vagyis a vér szerinti összetartozan- ' 
dóság érzetének ősereje nyert kife- j 
jezést.

Vájjon nem egy ilyen vér sze- ; 
rint is összetartozó népcsalád-e Ma- j 
gyarország? Vájjon az elrománoso- 
dott magyarokból, vagy elrománoso- 
dott románokból, ruthénekböl, tótok
ból, horvátokból, szerbekből, néme
tekből, vagy a hétszáz, év óta közöt
tünk élő és vegyes házasságokkal 
keresztezett szászokból ki tudná-e va
laki keresni vagy mutatni Árpád 
vérét ?

Az apró olasz államok tehát kü
lönböző történelmi fejlődésük, az 
apró német királyságok, herczegsé- 
gek még különbözőbb intézményeik 
daczára, Oláh- és Moldvaország egy
mással! gyakori villongásuk ellenére 
egységes nemzeti államokká lettek. 
A nemzeti egység mindenik államban 
megteremtette az uralkodó kultúrát, 
e kultúra iránya a nemzeti közérzés
sel a nemzed öntudatot.

Nálunk a vérszerződés óta él a 
nemzeti közérzés, mert a mi nemzeti 
hőseink voltak a Zrínyiek, Frange- 
pánok, Drugethek, Dembinsky, Bem 
és annyi más jeles. Él a nemzeti ön
tudat, mert ott van az aranybullában, 
bécsi békekötésben, II Mátyás ki
rály koronázás előtti 10. czikkében, 
a pragmatika szankczióban, az unió 
törvényekben, a koronázási esküben 
és kir. hitlevelekben. Meg van már 
teremtve az uralkodó magyar nem
zeti kultúra is Jókainak, Petőfinek, 
Aranynak az egész müveit világ ál
tal ismert müveiben.

Lehet-e elvitatni az egységes
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politikai magyar nemzet tényleges i , 
léteiét? vagy kétségbe vonni az i 
egyes magyar nemzeti állameszme i 
uralmának jogosultságát ?

Palacki már ötven évvei ezelőtt be
szél a szláv nemzetegységről, kimond
va, hogy abban egyetlen ék a magyar 
nemzet. Strossmayer, Komarov és 
mások egymás után mind inkább 
idézik fel Palacki szellemét. A i 
szláv lavina az ausztriai chaosban 1 
szemlátomást terjed. Nekünk a kö
zel vagy távolabb jövőben de min
denesetre készülni kell arra az élet- 
halál-harczra, mely a szláv nemzet- 
egységre a törekvés és a magyar ; 
nemzetegység között a végzet követ
kezetességével kitörni fog.

Hol kell találnunk ez élethalál- 
harczban szász és román testvérein
ket ?

Ott-e, hol a széttagolástól elvér
zett Lengyelország, az eloroszosodott 
nemeték és románok sorsa mind egy. 
egy lépés ama nagy áradat megin
dulása felé, mely áradat azután egy 
képtelen jelszóval a zászlón elseper
ve történelmi múltat, ősöktől örök
lött hagyományokat, úrrá teszi a des- 
potizmust fél világ felett, vagy ott, 
hol templomaik, iskoláik mindmegan
nyi sérthetetlen oltára az egyéni és 
társadalmi szabadságnak, — hirdetik 
egy népei egyetértésében erős intéz
ményeiben szabad nemzetnek egysé
ges államát.

a sepsi—szentgyörgy— földvár- 
vasút.

Brassó, jul. 25.

A sepsi—szentgyörgy—földvári vasút 
ügyében még mindig nem történt elhatározó 
lépés. A Brassó—Háromszéki helyi érdekű 
vasutak részvénytársaságának 1897-ik évi je
lentése azon reményét fejezi ki, hogy sikerülni 
tog ezen kérdést a kormánynyal olyatén 
egyezkedés utján megoldani, hogy a föld
vári vasút épitése mellőzhető lesz.

«A múlt év nevezetesebb eseményei 
közül elsősorban kell említenünk brassó sep 
si-szentgyörgyi vonalunknak a m. kir. állam
vasutak által tervbe vett közös peageszerü 
használatának kérdését.

Köztudomású e részben, hogy az álla
mi székelyvasutaknak az állam 
vasutakn?k főhálozatával való közvetlen ősz- 
szeköttetése érdekében több rendbeli terv 
merült fel.

Ezen tervek közül társaságunkra, vala
mint Brassó városára és a megyére felette 
káros befolyással lenne a földvár-sepsi-szent- 
györgyi vonal kiépítése Kétségen kívül áll 
azonban, hogy ezen vonal kiépítését helyi 
érdekek egyáltalában nem követelik, hanem 
hogy az egyedül az átmeneti forgalom elő
mozdítására jeleztetik szükségesnek. Ugyanis 
tény az, hogy a sepsi—szentgyörgyi vonal
nak, a m. kir. államvasutak brassó—ágos- 
tonfalvi vonalával való oly összeköttetése, 
hogy forgalmi és díjszabási tekintetben a 
székelyföldi vonalak a m. kir. államvasutak 
törzshálózatával egységesen kezeltessenek, ál
talános felfogás szerint szükséges, a kérdés 
csak a körül forog, hogy ezen összeköttetés a 
már létező sepsi-szentgyörgy-brassói vonal 
felhasználásával létesittessék-e, vagy pedig e 
czélra uj összekötő vasút építtessék?

E kérdés eldöntésénél előtérbe lép azon 
körülmény, hogy a tervezett sepsi-szentgyörgyi 
földvári összeköttetés a sepsi-szentgyörgyi 
brassói iránynál még a nyűgöt felé irányuló 
forgalomban is csak mindössze 28 kilométer
rel rövidebb. Ha tehát figyelembe vesszük

A „Brassói Lapos“ tarczája.
Én és Te.

, Sírok én, mert a fájdalom 
Megenyhül a sírásra: 
Könyekbe van a női szív 
Minden vigasztalása.

Gyászszá lett még az öröm is, 
Mely érinté lelkemet, 
Oh, ez az én bohó könynyem 
Az örömtől hogy pereg;

De a mért Te sírni tudnál, 
Nincsen, nincsen oly dolog; 
Mosolyogni tudsz te, oh, csak, 
Mint tudnak — a démonok.

Lengyel Elza.

A maros-újvári Sóbánya.
A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

Még ki sem bujt a nap a hegyek mö
gül, barátom s én már talpon voltunk, hogy 
a nyolcz órai vonat előtt megnézhessük a 
maros-újvári sóbányát. Nemsokára kocsira ül
tünk s alig múlt el húsz perez, a bányahiva- 

al előtt állottunk meg.

Itt vászon köpenyegeket adtak reánk, 
hogy a bányában ne piszkolódjék el a ruhánk. 
Azután a felügyelő vezetése alatt bementünk 
az aknába. Teljesen nyitott sülyesztőre 
ültünk s tómba dübörgéssel haladtunk a föld 
méhe felé. A kideszkázott, nedves falak 
gyorsan maradtak el mellettünk. Midőn 
hatvan méternyire voltunk a föld színétől, 
megállott a sülyesztő s mi biztos talajra 
léptünk.

E biztos talaj már nem föld, hanem só 
volt. Keskeny, alacsony folyosón haladtunk 
végig. A mint a só-alagutból kiértünk, az 
egész bányát magunk előtt láttuk. Ez olyan 
elragadó látvány volt, milyet az ember egy
hamar az életben nem láthat.

Első pillanatban azt hittem, hogy egy 
óriási márványtemplomba léptem be. A hat
van méter magas, fehér sófalak egyhangúsá
gát itt-ott, szürke földes rétegek szakítottak 
meg. Bal felől, a terem felső részen, a só- 
íalba ékelt rudakon nyílt folyosó húzódik vé
gig. Alulról, mint elszórt juhnyájnak kolomp- 
jai, innen-onnan kalapálás hallszik fel. Amint 
a hosszú folyosón végig mentünk s lenéztük 
az óriási terem legtetejéről, úgy tűnt fel, 
mintha kis hegyimanók dolgoztak volna 
lent. A mozgó alakokat megvilágították a 
kis bányalámpák. A folyosó folytatása egy 
csigalépcső volt, mely levezetett a bánya 

, aljára.

Itt lent keserves munka foly. Minden 
munkás derékig meztelenül, nehéz csákány
nyal vágja ki a sókoczkákat. A nagy fáradt
sággal kifejtett sódarabokra mindegyik rávési 
saját jegyét.

A sókoczkákat azután apró vágányokon, 
kis kocsival viszik a sülyesztöhöz, hol kihor
dás előtt minden darab mérlegre kerül. Min
den darab éppen ötven kiló kell, hogy legyen; 
ha tehát szemmértéke egy kissé megcsalta a 
munkást, még öt krajezárját, a rendes árt, 
sem kapja meg nagy fáradtságáért. A mun
kásoknak egyik fele nappal, a másik fele éjjel 
keresi meg ilyen keserves utón kenyerét. Az 
ünnepnapokat kivéve, csak aludni jár lel a 
föld színére a bányász. így foly a munka 
már sok évtized óta ebben a kifogyhatatlan 
bányában s ki tudja, még hány évtizedig fog 
folyni? — —

A dolgozó alakok között tértünk vissza 
a tárnának arra az oldalára, hol bejöttünk. 
Egy sófolyóson újból elértük a sülyesztőt. 
Most már százhúsz métert 'mentünk fölfelé, 
mialatt elhatároztuk, hogy a régi aknát is 
megnézzük.

A régi bányába is sülyesztön és folyó
son keresztül jutottunk be. Itt már csak 
nagyjából kifaragott tárnák voltak. Legtöbb 
bányaüreg majdnem egészen tele volt az 
omlatag falról lehullott sótörmelékkel, M‘ -
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azt, hogy a szállítmányok zöme igen nagy 
távolságokra, Becsig, sőt Fiúméig vitetik, 
akkor nyilvánvaló, hogy 28 kilométer útrö
vidítés az össztávolsággal szemben számot 
nem tehet és az ezzel járó önköltségmegta- 
káritás oly minimális, hogy az, a tervezett 
vonalba beíektetendö tökéhez viszonyítva, fi
gyelembe sem jöhet.

Kétségtelen ennélfogva, hogy brassó- 
sepsi-szentgyörgyi vonalunk oly iránya pe- 
agirozása, mely az esetleges átalakítással 
járó kiadásainknak megfelelő jövedelmet tár
saságunknak biztosítja, az állam anyagi ér
dekeinek is legjobban felelne meg, de társa
ságunk jövő fejlődésének sem állná útját.

Részünkről tehát ezen szempontból ki
indulva, a kérdés ilyetén való megoldhatása 
czéljából a legmesszebbmenő előzékenységet 
tanúsítani készek vagyunk és az ügy állá
sának jelen stádiumából Ítélve, reméljük, 
hogy a még mindig folyó tárgyalások mind
annyi, itt figyelembe veendő érdek kielégí
tésével fognak befejeztetni.»

Ezzel szemben a «Székely Nemzet»- 
ben a következő hirt olvassuk:

«Mint értesülünk, a sepsi-szent-györgy 
-földvári vasút traszirozása legközelebb 
kezdetét veszi. Az előmunkálatok vezetésé
vel Weldin W. telügyelö van megbízva, a 
ki a sebsi-szentgyörgy-csikszeredai állami 
vasút kiépiiésg munkait is vezette. Wel
din W. felügyelő mar legközelebbről meg
érkezik Sepsi—Szent—Györgyre, vele fog 
jönni Kosa Károly m. á. v. osztalymérnök 
és Spiegel szakaszmérnök is. Hrunschofszky 
N. geometer már megérkezett S.-Szent- 
Györgyre. Háromszékvármegyét és magát 
az áliamvasuthálózatot oly közelről érdeklő 
vasúti előmunkálat első lépés arra nézve, 
hogy a fontos összeköttetés létesüljön, a 
mire nézve nem egyszerű pártolása a spe-

járt magunk előtt láttuk a bányászélet veszé
lyeit. A szegény munkás nemcsak nagy fá
radtsággal keresi kenyerét, hanem folyton 
veszélyben forog. Felesége s gyermekei nem 
tudják, hogy a munkára távozó családfőt nem 
utójára látják-e.

A bányászok a sórakásokon kis szal
macsomókat gyújtottak meg. A gyorsan fel
lobogó láng néhány pillanatra megvilágította 
az egész tárnát, de a tűz csakhamar hamvad- 
ni kezdett s újra sötétség állott be. így vi
lágítottunk meg néhány üreget.

Végre keskeny folyosón keresztül egy 
tóhoz értünk. A sós vizen tutaj állott. A 
túlsó parton újra szalmacsomó gyuladt ki, 
melynek magasra felcsapkodo lángja megvi
lágította az egész tavat. A viz százszorosán 
tükrözte vissza a tűz fényét, a sófalak kris
tályai pedig ezerszeresen törték meg a fény- 
ugarakat. A mint a gyönyörű látványtól 

svaló elragadtatásunkból leiocsúdtunk, indulni 
akarunk. Már a tárnában voltunk, midőn 
egyszerre íuvó hangszerek harsantak meg. 
Hirtelen nem tudtuk, honnan e megkapó 
harmónia, de vezetőnk fölvilágosított ben
nünket, hogy a bányászok zenekara játszik. 
A mint távolabbról és távolabbról hallottam 
a zene hangjait, elgondolkoztam a bányászok 
életen. Szegények, egesz héten at dolgoz
nak s még egyedüli szabad napjukon is ta
lálnak nemes toglalkozast maguknak.

Nemsokára az emelőgépre ültünk s 
néhány perez múlva a bánya már alattunk 
volt.

A mint kiértünk a föld alól, ép akkor 
bujt ki a nap a felhők mögül. Nem állhat 
tara meg, hogy föl ne kiáltsak ; Szegény 
földalatti lakók, mégis csak jobb itt a sza
bad levegőn, a szép égbolt alatt 1

cziális székely erdekenek, hanem általános 
nemzetgazdasági és stratégiai követelmények 
jönnek mérlegbe. Speczialiter Élőpatak-für
dőnek újból való fellendülése első sorban a 
sepsi-szent-györgy—földvári vasúttól van 
feltételezve, az egykor nagyhírű, de a viszo
nyok folytán visszamaradt székely fürdőnek 
újból való fejlődésének leghatalmasabb té
nyezője ez a vasút fog lenni.»

HÍREK.
Brassó, jul. 25.

— Áthelyezés. A vallás- és^ közok
tatásügyi m. kir. miniszter F u c h s Károly 
aradi állami főreáliskolai rendes tanárt e mi
nőségében és jelenlegi illetményeivel a bras 
sói állami főreáliskolához áthelyezte.

— Rendőrségünk figyelmébe. Több
ször felhívtuk már a rendőrség figyelmét arra 
a körülményre, hogy a közúti vasút mentén 
elfolyó patakban fürdő gyermekek és felnőt
tek is, mennyire illemtelen és megbontrán- 
koztató viselkedést tanúsítanak azon alkal
makkal, a midőn a vonatok előttük elrobog
nak. Ma újból több panaszt kaptunk arra 
nézve, hogy tegnap délután a czementgyár 
és a Honterus állomás között fürdő gyerme
kek a legilletlenebb magaviseletét tanúsítot
ták az utazó közönséggel szemben. Ismétel
ten kérjük tehát rendőrségünket, hogy eré
lyes intézkedés által vessen egyszer véget 
annak a folytón megújuló határtalan arczát- 
ianságnak, a melynek a közönség nap-nap 
után szemtanúja. Hiszen talán csak van ezen 
viselkedésben is annyi rendellenes, mint a 
«Szózat« éneklésében, a melyet annyira sie
tett és oly nagy apparátussal Wiener W al- 
demar ur betiltani.

— Szerelmi tragédia. Rémes családi 
tragédia játszódott le a napokban. N.-Szeben. 
Wasserthal Sándor lovag százados, a nagy
szebeni gyalogsági hadapród iskola tanára 
ezelőtt 1 évvel házasságra lépett Fon Gusztáv 
ottani szalámigyáros fenomenális szépségű 
leányával. Látszólag elég boldogul éltek mind 
addig, míg G a r i b o 1 d i Adolf nőtlen 
dragonyos főhadnagyot Nagyszebenbe nem 
helyezték. Ganboldi egy valódi Adónis volt; 
ellenálhatatlan. És ezt nemcsak az asszonyok 
tudták, hanem ő maga is. Akárhányszor ki
jelentette bajtársai előtt a legnagyobb ön
érzettel, hogy olyan asszony még nem szü
letett, a ki tőle bármit is megtagadna. Ez 
az ellenállhatatlan ember csakhamar V/ asser- 
thalnére, a szép szász asszonykára vetette sze
meit, a ki alig volt több 20 évesnél. A szép 
asszony viszonozta a dragonyos tiszt érzel
meit annyira, hogy a ki az ilyesmit legutol
jára szokta észrevenni, még a férj is gyana
kodni kezdett. A f. hó 19-én este a hadapród 
iskola növendékei kedélyes estélyt rendez
tek. A szép asszony már napokkal előbb ör
vendett a mulatságnak. A mulatság napján 
azonban főfájást színlelve nem ment az es
télyre. A százados elment és a dragonyos 
tiszt is ott volt. De ez utóbbi 9 órakor már 
eltűnt. A férj nem állhatván többé ellent 
gyanújának hazatért. Az ajtót hosszas csön
getés után a legnagyobb fokú pongyolában 
levő felesége nyitotta ki. Hát miért nem al
szol kérdezte a férj csodálkozva azon, hogy 
nem a cseléd nyitotta ki az ajtót. Erős 
gyomorfájásom van, felelte az asszony. A szá
zados nejét aludni küldvén, maga saját szo
bájába ment, hogy nejének a szekrényből 
csillapító szert (sódát) vegyen elő. Ekkor 
megpillantott a sötétben egy alakot, a ki a 
Szekrény mellett guggolva meghúzódott. A

százados egy perczig sem gondolkodva ke
resztül döfte kardjával az alakot, a kiben, 
midőn az felegyenesedett Gariboldi főhad
nagyot ismerte fel. A százados főhad
nagy felé sújtott, a mire az holtan összeesett. 
Gariboldi is, aki polgári ruhában kereste fel 
az asszonyt, a lehető legnagyobb fokú pon
gyolában volt s már az első szúrás tüdejét 
és szivét érte. A szép asszony nem várva 
)ea dolog fejlődését, úgy amint az ajtót kinyi
totta, pőrén, az utczára szökött és szüleihez 
menekült. A százados pedig visszatért az es
télyen időző tiszttársaihoz, azoknak elmond
ta a történteket és felhivta őket, hogy e 
törvény értelmében járjanak el, a mire az il
letékes tisztek őt azonnal letartóztatták. Ga- 
riboldit pénteken temették el. A megcsalt 
férj iránt a részvét Nagyszebenben általános.

— Hangverseny Zajzonhau. Érdekes 
és valóban élvezetes hangverseny lesz holnap 
este Zajzonban. Gál Pál hírneves fiatal zon
goraművész hangversenyt ad, a mely alka
lommal a furdővendégek közül a következők 
szintén közreműködnek: Hiemesch Ida, Tö
rök Irén, Veres Aranka és Jolánka kisasszo
nyok és Gödri Márton ur. A hangverseny 
után táncz következik. Az estély a Concor- 
diában lesz és 8 órakor kezdődik.

— Fürdői hírek. Az előpataki gyógy- 
vendégek névsorának 3-ik számú kimutatása 
szerint a vendégek száma touristákkal együtt 
607. Brassóból ott van: Szabó Imre kiske
reskedő és Lupán Dumitru tanár. — A zaj- 
zoni fürdővendégek száma a ma érkezett je
lentés szerint 202 — A szatmármegyei 
Bikszád fürdőn julius 1- julius 2O-ig összesen 
97 a vendégek száma.

— Tűz. Lapunk szombati számában 
irtuk, hogy múlt szombaton d. u. Derestyé- 
ben tűz volt, a mely alkalommal a 129-ik 
szám alatti ház szalmafödele lett a lángok 
martaléka. A szomszéd ház fedelébe is bele
kapott ugyan a tűz, de azt idejekorán kiol
tották. A tűz oka valóssinüleg vigyázatlan
ság. A kár nem nagy.

Táviratok.
A „BrassóÜAapok“ eredeti táviratai.

Nagyvárad, jul. 25. A Vilmos hu
szárokat jubileumok alkalmával Vilmos csá
szár mint az ezred tulajdonosa igen szívé
lyes táviratban üdvözölte azon ezredet, mely 
oly fényes múlttal bir. Vilmos császár szá
mos kitüntetést és ajándékot küldött.

lséül, jul. 25. A király Thun minisz
terelnököt tegnap kihallgatáson fogadta. 
Thun este visszautazott Bécsbe.

Paris, jul. 25. A «Siecle» czimü lap 
vádolja Paty de Clam ezredest, hogy ta
nácsadója és bűntársa volt Esterhazynak a 
hamisításokban.

Péterhof, jul. 25. A bolgár fejedelmi 
család szívélyes búcsú után Coburgba uta
zott, hónán Cettinjébe mennek látogatóba.

Madrid, jul. 25. A tengerészeti minis- 
ter megczáfolja azon hirt, hogy C e r v e r a 
tengernagy Amerikában marad.

Washington, jul. 25. Négy ezer katonai 
Portorico elfoglalása czéljából e héten oda
indul.

Havannait, jul. 25. A felkelők elfoglal
ták Gibarát. Az amerikaiak Faycabanál 
partra szállottak és Kasntutot ostromolják.
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265. szám bvgh.. 1898..
Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhírré teszi, 
hogy a brassói kir. járásbíróság 1898. évi 83. poig. számú vég
zése folytán Puscariu József brassói ügyvéd által képviselt Albina 
takarék és hitelintézet felperes részére Masgarean George és 
társai alperesek ellen 40 frt követelés s jár. erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás folytán alperesektől lefoglalt és 453 frt 
50 krra becsült ingóságokra a brassói kir járásbíróság 28731 
1898. sz. végzésével a további eljárás vagyis az árverés elren
deltetvén annak alap és felülfoglaltatók követelései erejéig s a 
mennyiben azok kielégítési jogot nyertek volna, az 1881. LX 
tczikk 120. § alkalmazásával Brassóban, Bolgárszeg külváros 
részben Szent-Miklós-utcza C(7 sz. alatt leendő megtartására 
határidőül 1898. évi julius hó 27 napján délelőtt 10 órája kitü- 
zetik. a mikor biróilag lefoglalt és felülfoglalt ingóságot, u. m. 
házi bútorok stb. készdénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Egyszersmint felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző ki
elégítéshez jogot tartanak, a mennyiben részükre a foglalás ko
rábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből 
ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés meg
kezdéséig alulirt kiküldöttnél írásban beadni vagy pedig szóval 
bejelenteni ei ne mulasszák, mert különben csak a vételár fö
löslegére fognak utaltatni.

Á törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján 
történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Brassó, 1898. évi julius hó. 5 napján.
Ladányi Aladár, 

kir.bir6sági végrehajtó.
504. ügyszúm

1898.
Ajánlati hirdetmény.

A Brennerberg Emil örököseinek hozzám intézett megké
rése folytán ezennel közhírré teszem, hogy a Brennerberg Emil 
hagyatékához tartozó alábbi ingóságok nyilvános árverésen el 
fognak adatni; és pedig

1 ., A brassói 573- sz. tjkben 5243 hrsz. alatt felvett a Gyü
mölcs-sor és Hirscher-utcza sarkán 94. sz. alatti ház ;

2 ., A brassói 544. sz. tjkben 5670. 5671, hrsz, alatt felvett 
a Kolostor-utczában 15. sz. alatt a takarékpénztár melletti ház;

3 ., A brassói 573. sz. tjben 5714. 5715. 572013 hrsz. alatt 
felvett a Kolostor-utcza 648 sz. alatta Rezső-ut sarkán levő ház;

4 ., A brassói 573. sz. tjkben 18030—18045. hrsz. alatt felvett 
a nagy szénarétben levő 16 hold kaszáló hely, illetve a tago
sítás folytán ezek helyett kiosztott kaszálók.

5 ., A nagyszebeni 1417. sz. tjkben 123. 124. hrsz. alatt 
felvett a Disznodi-utczában a Neurihrer féle vendéglőn felül levő 
13. sz. alatti ház és pedig ajánlat tétel folytán.

A feltételek alatt irt kir. közjegyző irodájában Brassó Ko
lostor-utcza 16 szám alatt, valamint Nagy-Szebenben Zimrnermann 
Ferenci levéltárnok ur lakásán megtekinthetők.

Ezen feltételeknek szigorúan megfelelő zárt ajánlatok 1898. 
évi augustus hó 15-én délután 5 óráig alattirthoz benyújtandók. 
Később beérkezett ajánlatok nem fogadtatnak el. Venni szán
dékozók ezennel az ajánlati tárgyalásom részvételre meghívatnak.

Brassó, 1898. évi julius 20-án.

(1-3)
Schnell Károly 

kir. közjegyző.

‘ 539 szám bvgh. 1898
i

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhírré teszi, 

hogy a brassói kir. törvényszék 1^98. évi 4988. számi végzése 
folytán dr. Masoiu János ügyvéd által képviselt Brencsiu Su- 
sánna felperes részén brissói Idős Mjota Vanília alperes 
ellen 700 frt kr. kövmiés s j ir. énjéig elrs ideit kielégítési 
végrehajtás folytán alperestől lefoglalt és 1129 frt 88 krra be
csült ingós tgokra a brassói kir. járásbíróság V. 107j2 1898. ez. 
végzésével a további eljárás vagyis az árverés elrendeltetvén 
annak az alap és felülfoglaltatók követelései erejéig s a menyi
ben azok kielégítési jogot nyertek volna az 1881. évi LX. t, 
ez. 120. §-a alapján Brassó Árvaház-utcza 3 házszá n alatti üz
lethelyiségben és folytatólag Brassó Alsóvilla-u cza l hízst 
alatti lakáson leendő megtartísíra határidőül 1808. évi julius 
hó 29 napján délelőtt 9 és folytatólag d u. 2 óríja kitüze ik, a 
mikor biróilag lefoglalt bolti puzti éa szál ni féri k i apók, 
gyermek sapkák, kereskedési ára dívány és asztalom, készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becs áron 
alul is el fognak adatni.

ríjgyszersm'n'i felhivatnak m n I izok, kik az elárverezendő, 
ingóságok vételárából a végreh tj ati követelését megelőző kieié 
gitéshez jogot tartanak, a meninbei részükre a foglalás ko
rábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyv
ből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés meg 
kezdéséig aiulirt kiküldöttnél írásban beadni vagy pedig szóvá 
bejelenteni el ne mulasszák, m »rt különben csak a vételár tő 
löslegére fognak utaltatni.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján 
történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Brassóban, 1898. julius 14 napján.
Deák László, 

kir. bírósági végrehajtó

489/1898. szám. Brassó vármegye főispánja

Pályázati hirdetmény.

A kormányzatomra bízó t Brassó vármegyében el
halálozás folytán (Iresedésb í jött utmesteri állásra az 
1890. évi 1. törvényezikk 17. § a alapjá t ezennel pályá
zatot hirdetek s felhívom mindazokat, a kik ezen évi 
500 forint fizetés, 30 forint latbér, 369 forint 24 kr. 
utazási- és 8 forint irodaáltalánnyal javadalmazott állást 
elnyerni óhajtják, hogy szabálya terű képzettségüket és 
eddigi szolgálataikat igazoló okmányokkal az 1873. évi 
II. törvényczikk értelmében elszerelt kérelmüket hozzád 
folyó évi augusztus hó 21 ig nyújtsák be.

Megjegyzem, hogy ezen állás elnyerésére a hivatko
zott törvényszakasz alapján kiállított igazolvánnyal ellá 
tott altisztek előjoggal bírnak.

Brassó, 1898. évi julius hó 21-én.
Maurer Mihály

főispán.

LaptuJajdcnosok ; Moór Gyula és TratwerB.Nyomatott a tBjwól L»j mk nyomdájába«« NyamatudajduuoMok; Trattsar II. éath>il,

Jó és szép bútorok
legolcsóbb árakért, előnyös feltételek mellett kaphatók
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2 írttól
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